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ВВЕДЕНИЕ

В наше время знание иностранного языка является необходимым. Обычно изучение английского языка в школах или университетах очень утомляет учеников. Но существует достаточно различных способов изучения языков, чтобы это было хоть чуточку повеселее. Первый способ заключается в следующем: изучение через прослушивание песен на английском языке. Мне тяжело представить современную жизнь без музыки. Она имеет немалое значение для многих людей. Большую популярность в нашей стране имеют песни на английском языке, которые, как правило, предпочитают подростки и молодые люди. Именно при заучивании английских песен значительно пополняется словарный запас, улучшается слуховое восприятие английской речи и значительно меняется произношение. 
Однако, стоит иметь в виду, что тексты современных англоязычных песен не всегда являются образцом корректного использования языка. К сожалению, широко распространены нарушения грамматических норм, искажение произносительных норм, сленг и даже ненормативная лексика. Авторов текстов этих песен нельзя обвинить в незнании родного языка, чаще всего подобные искажения являются следствием желания приблизить текст песни с «живому» разговорному языку. Разумеется, фиксация и дальнейшее употребление в речи человеком, изучающим иностранный язык, подобных ошибок недопустимо и не имеет ничего общего с грамотной английской речью.
Актуальность данного исследования определяется тем, что тексты современных английских песен недостаточно изучены в грамматических аспектах, а снижение грамматической правильности в современной английской речи в разных жанрах массовой коммуникации находит отражение и в песне.
Целью работы является выявление наиболее распространенных отклонений от нормы в текстах современных песен на английском языке. Достижение этой цели предполагает решение ряда конкретных задач, в том числе сравнительно-сопоставительных, а именно:
1.Изучить понятие «грамматическая норма».
2. Изучить примеры отклонения от нормы.
3.Проанализировать тексты современных песен на наличие примеров нарушения грамматических норм.
Предметом данного исследования являются нормы английского языка, на которые, как на идеал должны ориентироваться все изучающие английский язык.
Объектом исследования является подборка песен популярных современных исполнителей.
Методами исследовательской работы являются: метод критических анализов научных источников, сравнительный метод.
Гипотеза: В современных английских песнях имеются ряд грамматических ошибок.
Практическая значимость исследования. Результаты, которые будут получены можно использовать в преподавании таких дисциплин, как «Грамматика английского языка» и «Сравнительная грамматика английского и русского языков».
Структура исследования: данная работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка литературы и приложения.
В первой главе рассматривается особенности эталона языка и нормы языка, а также наиболее часто встречающиеся нарушения грамматических норм.
Во второй главе рассмотрены современные песни и выявлены характерные нарушения.
В конце данной работы прилагается заключение, список использованной литературы и приложение, где представлен весь список песен.


























Глава I. Теоретические основы изучения английской песни 
1.1Определение понятия музыки

Речь является важным показателем культуры человека, его мышления и интеллекта. Её стоит развивать, потому что это средство активной деятельности человека в наше время. С одной стороны, богатство речи зависит от обогащения человека новой информацией и понятиями; с другой, если хорошо владеть языком, речью, то это успешный путь к познанию сложных связей в природе и в жизни общества. Речь - это один из видов общения, который необходим людям в их совместной деятельности, в социальной жизни, обмене информацией, в познании, в образовании, она обогащает человека духовно, служит предметом искусства.
На состояние речевой культуры особо влияют СМИ. Особое внимание занимает музыка. Она на очень быстро реагирует на изменения в обществе, отражая все проблемы в своем звучании мелодий и текстов. Музыка изменяет правила языка, вводит новые слова и языковые обороты [1].
Каждый, кто только начинает изучать иностранные языки, ищет подобие "палочки-выручалочки", которая поможет быстро и легко овладеть языком. Музыка – как раз одна из таких “палочек-выручалочек”.
Рассмотрим достоинства музыки, как средства изучения иностранных языков:          
1) Стимулирует мыслительную активность.
Существует “эффект Моцарта"(доказанный научный факт). Прослушивание классической музыки, в частности, Моцарта, повышает эффективность интеллектуальной деятельности, памяти и концентрации внимания. Классическая музыка помогает лучше усваивать грамматику, запоминать новые слова и их написание. Не обязательно заниматься иностранным языком под музыку – достаточно просто послушать её перед занятием хотя бы 5-10 минут.
2) Учит различать слова в потоке речи.
Различать отдельные слова в потоке связной иноязычной речи – очень непростая задача для новичков.
3) Помогает привыкнуть к мелодике иностранного языка.
Прослушивание музыки на иностранном языке помогает привыкнуть к звучанию языка и его мелодике.
4) Позволяет узнать идиомы и слэнг.
Современная музыка на изучаемом языке – настоящее сокровище, состоящее из идиом (устойчивых выражений) и слэнга. Именно эти языковые элементы помогают понимать и говорить на "живом" языке.
5) Помогает изучить бытовую лексику и разговорные выражения.
В текстах песен используется та лексика, которая пригодится в повседневном общении. Это прилагательные и глаголы для описания чувств и действий, различные "современные" слова, разговорные выражения.
6) Музыка помогает улучшить произношение.
Чтобы избавиться от акцента, нужно слушать иностранную речь как можно больше, повторять прослушанное и копировать интонацию. Вы можете попробовать послушать аудио-книги, но музыка значительно облегчит вам эту задачу. Акцент менее заметен, если вы поете, а не говорите на иностранном языке. Дело в том, что сама музыка задает ритм вашей речи. Естественно, пение иностранных песен – это не единственный способ работы над произношением, но очень эффективный и несложный для новичков.
7) Позволяет лучше понять культуру стран изучаемого языка.
 Музыка — это вид искусства. Прислушиваясь к текстам песен, вы поймете, что думают и чувствуют люди, для которых этот язык родной. Кроме того, увлечение музыкой на изучаемом языке даст вам тему для беседы в неформальной обстановке с носителями языка.
Но, современные песни не слишком хорошо влияют на восприятие нами языковых правил, потому что, в них часто встречается сленг, грамматические ошибки и даже ненормативная лексика. Это всё происходит потому, что авторы песен стараются приблизить слова к разговорной речи. А в ней встречаются и неправильные обороты, и другой порядок слов, и сокращения, и грамматические ошибки. Это считается недопустимым в литературной речи [2]. 
[bookmark: _GoBack]
1.2 Определение грамматической нормы и разновидности её нарушений

Важным аспектом понимания языка является освоение установленных грамматических норм. Грамматическая норма упорядочивает речевую деятельность, она определяет, как образовывать части речи и как их употреблять. Нарушение грамматических норм может происходить намеренно и вносить в речь таким образом дополнительный стилистический эффект. Этим нередко пользуются авторы современных песен, которые пренебрегают правилами грамматики для достижения большей экспрессивности текстов, а также для сохранения рифмы и ритма песни.
Согласно словарю Ожегова С.И., грамматическая норма — это совокупность наиболее пригодных для обслуживания общества средств языка, складывающихся как результат отбора языковых элементов из числа сосуществующих, наличествующих, образуемых вновь или извлекаемых из пассивного запаса прошлого в процессе социальной, в широком смысле, оценки этих элементов [5]. 
Грамматические нормы включают в себя морфологические нормы и синтаксические:
· морфологические нормы требуют правильного образования грамматических форм слов разных частей речи (род, число существительного, краткие формы и степени сравнения прилагательных и др.);
· синтаксические нормы предписывают правильное построение основных синтаксических единиц - словосочетаний и предложений [2].
Рассмотрим более распространенные нарушения морфологических норм:
1. Разговорные сокращения 
В английском языке существует такое понятие как сокращение слов. Используют их почти все. Например, всем известное P.S.(постскриптум) или etc.(и т.д.).Ещё существуют такие сокращения как меры длины, времени, дней недели и месяцев. Однако развитие не стоит на месте и начинает развиваться сленг. За последние 10 лет появилось очень много сокращений и аббревиатур, которые интересно узнать. Так, разговорные сокращения очень часто используются в английских песнях и общении [4]. Обычно они представлены короткими формами слов. Например, "gonna" является короткой формой от "going to".
Сравните: Do you want a drink?                What are you going to do?
Do you wanna drink?                Whatcha going to do?
D'you wanna drink?                  Whatcha gonna do?
D'ya wanna drink?                Ya wanna drink?Wanna drink?
Следует отметить тот факт, что полученное в результате сокращений предложение сохранило свое значение, которое было заложено. 
2. Пропуски окончаний в словах
Последние звуки в некоторых словах как-бы проглатываются, что также характерно для небрежной разговорной речи. На письме вместо пропущенных букв ставится апостроф (').
wit’–with
talkin’–talking
singin’–singing
Более часто наблюдается распространение следующих синтаксических норм [7]:
1.двойное отрицание (часто используется для усиления)
Данное нарушение используется для того, чтобы приблизиться к разговорной речи. Более часто заменяют «any» на «no».
 "I can't get no sleep". "Got nothing to hide no more";
2.двойное указание на грамматическое время 
«I didn't knew" вместо "didn't know";
3.пропуск личных местоимений в начале предложений;
4. Пропуск глагола-сказуемого или его части. 
See me?
5.употребление местоимении в неправильной форме "
Данный приём не несёт никакой смысловой нагрузки, а лишь используется для сохранения ритма и рифмы текста песни.
between you and I" (вместо "me"). 
"If you have any questions see Mr Jones or myself (вместо "me").
 "There is something for we (вместо "us") Americans to do.";
6. Некорректное употребление времени 
7.усиление степеней сравнения прилагательных с помощью дополнительных неправильных форм:
- I’m restless can’t you see I try my bestest ( "best" уже и так является превосходной степенью от "good", а к нему добавлен еще и суффикс –"est")
- The most loneliest day of my life ("most" добавляется только к многосложным прилагательным)
- I believe the grass is no more greener on the other side (по правилу "much greener");
8. неправильные глагольные формы в условных предложениях:
- "If I would have ( вместо "had") known you were coming I would have baked a cake."
- "If I was a boy" (вместо "If I were");
9. употребление лишних слов, например, предлогов, там где они обычно не ставятся.
- "I didn't know it was that long of a walk.";
10. нарушение согласования подлежащего и сказуемого:
-"What we need are ( вместо "is") more pots and pans. “She’s got a ticket to ride and she don’t (вместо doesnt") care.
11. Замена похожих между собой слов, ведущая к потере смысла. Часто встречается некорректное употребление «lay» и «lie»: 
Lay lady lay Lay down with me, don’t tell me lies
12. Создание не существующих в языке языковых единиц. Это часто встречается в текстах современных англоязычных песен, таким образом авторы пытаются найти средства выражения мыслей, что, вероятно, может свидетельствовать о недостаточном лексическом запасе. 
Fergalicious 
Is you or is you ain’t my baby?
13. Преднамеренное изменения формы слова с целью сохранения рифмы.
I’m restless, can’t you see I try my bestest? [6].




Выводы по главе I

Основным показателем уровня мышления, культуры, интеллекта и развития человека является речь. Нормативная английская речь предполагает правильный выбор слов и их корректное использование в речи, грамотное использование грамматических конструкций, а также ясность изложения мыслей. Однако проникновение в «живую» повседневную речь элементов сленга, социальных жаргонов, диалектов не могло не отразиться и на литературном стандарте, что является следствием появления нарушений грамматических норм, особенно в текстах музыкальных произведений.
Наиболее распространенными нарушениями в современных песнях являются сокращения, пропуск части слова и разнообразные грамматические нарушения. Причина таких изменений – стремление автора упростить свою речь, сделать ее понятной целевой аудитории, а именно подросткам и молодежи, среди которых быстро приживаются и укореняются новые, искаженные варианты знакомых слов, некорректные конструкции и даже придуманные слова.






















Глава II. Разбор и анализ нарушений в текстах песен
2.1 Анализ грамматических ошибок в текстах современных англоязычных песен

Для рассмотрения наиболее характерных нарушений в текстах современных англоязычных песен были выбраны произведения как британских, так и американских авторов. Для анализа была создана подборка из списка «ТОП-100» зарубежных песен 2020-2021 года (см. приложение). Для того, чтобы обнаружить в текстах песен отклонения от нормативного языка, при исследовании использовались грамматические справочники: «Collins Cobuild English Grammar», Бархударов Л.С., Штелинг Д.А. «Грамматика английского языка», а также онлайн словарь ABBYY Lingvo-Online.
В ходе анализа подборки песен было выявлено 10 типов нарушений, наиболее распространенными из которых являются сокращения в речи и на письме, пропуск в словах и неправильное согласование членов предложения. Кроме того, в ходе анализа было обнаружено еще три типа нарушения, не заявленных в перечне наиболее частотных, к ним относятся: использование междометий (=17), употребление вводных элементов (=4) и повторов (=15) ,  которые дают возможность выразить чувства и побуждения, т.е. придать  речи эмоционально-экспрессивную окраску.
1) Сокращения в речи и на письме. =7
2) Пропуск в словах. = 37
3) Пропуск личного местоимения в начале предложения. =1
4) Пропуск подлежащего в начале предложения. = 3
5) Двойное указание на грамматическое время или неправильное образование прошедшего времени. = 2
6) Неправильно употребление слов в предложении. =1
7) Неправильное употребление форм глагола в сослагательном наклонении в условных предложениях = 1
8) Неправильное согласование членов предложения = 3
9) Пропуск сказуемого или его части. =1
10) Неправильное образование степени сравнения прилагательных=1
Таким образом, проведенное нами исследование показывает: особенности разговорной речи – это активное и действенное средство создания выразительности и эмоциональности  в песнях.
Американский вариант английского, используемый более активно в сфере современной музыки, несет в себе явные следы интерференции родного языка тех этнических групп, которые составляют население США. Это значит, что, некоторые грамматические нарушения имеют тенденцию к укреплению своих позиций в современном языке, который в силу необходимости соответствия реалиям современного мира, также стремится к упрощению и унификации. Глобализация и повсеместное влияние американского варианта английского языка оказывают воздействие на общий уровень восприятия и отношения к языковой норме. Популярная музыка, как один из самых мощных инструментов воздействия на социум, особенно на молодежь, способная внести новые, некорректные представления о стандартах употребления языка.
Заключение
В данном исследовании мы рассмотрели, как особенности английской разговорной речи реализуются в текстах современных английских песен, а также сделали попытку проследить частоту их употребления. С этой целью был проведен анализ 6 текстов современных английских песен, популярных в последние два года.  
Таким образом, после проделанной работы можно сделать вывод, что особенности разговорной речи ярко проявляются в текстах современных английских песен. Американский вариант английского, используемый более активно в сфере современной музыки, несет в себе явные следы интерференции родного языка тех этнических групп, которые составляют население США. Это значит, что, некоторые грамматические нарушения имеют тенденцию к укреплению своих позиций в современном языке, который в силу необходимости соответствия реалиям современного мира, также стремится к упрощению и унификации. 
Итак, выдвинутая нами гипотеза о том, что большинство текстов современных английских песен имеют ряд грамматических ошибок, полностью подтверждается.
Следует отметить, что изучение выбранной нами темы представляется весьма важным и плодотворным не только в теоретическом плане, но и для практики, так как знание особенностей разговорной речи помогает овладеть живым, современным английским языком, приобщиться к естественной языковой среде и понять особенности менталитета английской молодежи, предоставляя исключительную возможность для включения в активный диалог двух богатейших культур. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
Where Are You Now
You're just like my favourite song going round and round my head
Like my favourite song going round and round my head
Five days on the freeway
Riding shotgun with you (Yeah, yeah)
Two hearts in the fast lane
We had big dreams in blue (Yeah, yeah)
Playing Sweet Child O' Mine
And I still feel that line
Where are you now?
Where are you now?
Hey, it's been too long
Too long to go, my love
Where did we go wrong?
Too late to turn around
Where are you now?
Where are you now?
Hey, it's been too long
You're just like my favourite song going round and round my head
Like my favourite song going round and round my head
You're just like my favourite song going round and round my head
Like my favourite song going round and round my head
(Where are you now?)
Сокращения: gotta. Пропуск в словах: ain’ t. Пропуск в словах: cause. Пропуск местоимения в начале предложения: Riding shotgun with you.
Masked Wolf
Night rider
Scars and wounds, but you will never see these cuts
Burnt down to the core, ashes with the dust, uh
I just always rush, uh, I think way too much (Woah)
But now I call your bluff, owl in the dark
I'm a night rider
Head down, flying fast, skydiver
Didn't make the cut like it's live wire
Thread the needle like I'm Arya
Out in the dark, I'm a night rider (Night rider, woo), yeah, yeah
I'm a night rider (Night rider, woo), ayy, ayy
Twenty-four hours (Twenty-four)
Still thinkin' 'bout you
But I know I gotta change, it's playing with my brain
And I'm ridin' with no roof
I'm a night rider (Ni-night rider)
Head down, flying fast, skydiver
Didn't make the cut like it's live wire (Uh, mmm, woo)
Owl in the dark, I'm a night rider
Ayy, ayy
Masked Wolf (Ha ha ha)
Y'all wanna pop to this
Medusa wanna rock to this (Rider)
They wanna see me trip (Ayy)
But I came back, double dip
Through the smoke, I'm still gone go
See it in their face, they think I'm phased
Give me a couple days, God, let me pray
To the J-I-D, let me meditate (Let's go)
I'm back on my bullsh*t
They say that they hard
Yeah, they flowers like tulips (Ayy)
Talk about dollars
I talk about scars, who you know that do this?
Beat it up, my feet is up
I came to lead this, huh, my Jesus, huh
Got me keepin' what sanity inside
You don't wanna mess with my pride
Gotta ride on (Ayy, ayy)
D*mn, in the coupe with the light on
Man, I'm a lion
Time to get my fight on, ayy (Woah)
Gave 'em astro with a cash flow
Now the flow smooth like backstroke (Yeah)
Like row-row with a paddle
I win wars, yeah, not battles
I-I-I drop to the beat, I'm elite, I defeat
Anything in my way, better move, I don't play
Let it loose and I spray like doo-doo-doo
Headshots all day to the dome
Let me say it like who-who-who (Ba-bow)
Gone match me
I'm old school, Jurassic
Your new wave ain't a cool wave
I'm frozen, I'm classic (Drip)
Ayy, Masked Wolf
Night rider
They've been scoutin' me like they watchin' every move
Yeah, I'm sittin' on the headlines, like we talkin' 'bout the news (Yeah)
They talkin' way too much, like they been up in my shoes (Woo)
You better watch out, this night rider on the loose
They been scoutin' me, like they watchin' every move (Yuh)
Yeah, I'm sittin' on the headlines, like we talkin' 'bout the news (Woo)
They talkin' way too much, like they been up in my shoes (Ayy)
You better watch out, this night rider on the loose
This night rider on the loose
Пропуск в словах: thinkin' 'bout, I'm ridin', keepin', Gave 'em, wave ain't, scoutin' me like they watchin', sittin' on the headlines, like we talkin' 'bout.Сокращения: wanna , gotta .
Пропуск подлежащего в начале предложения: Scars and wounds, but you will never see these cuts. Нарушение согласования подлежащего и сказуемого: my feet is up (вместо are).
Drivers license
I got my driver's license last week
Just like we always talked about
'Cause you were so excited for me
To finally drive up to your house
But today I drove through the suburbs
Crying 'cause you weren't around
And you're probably with that blonde girl
Who always made me doubt
She's so much older than me
She's everything I'm insecure about
Yeah, today I drove through the suburbs
'Cause how could I ever love someone else?
And I know we weren't perfect
But I've never felt this way for no one
And I just can't imagine
How you could be so okay now that I'm gone
Guess you didn't mean what you wrote in that song about me
'Cause you said forever
Now I drive alone past your street
And all my friends are tired
Of hearing how much I miss you, but
I kinda feel sorry for them
'Cause they'll never know you the way that I do, yeah
Today I drove through the suburbs
And pictured I was driving home to you
And I know we weren't perfect
But I've never felt this way for no one, oh
And I just can't imagine
How you could be so okay now that I'm gone
I guess you didn't mean what you wrote in that song about me
'Cause you said forever
Now I drive alone past your street
Red lights, stop signs
I still see your face in the white cars, front yards
Can't drive past the places we used to go to
'Cause I still fuckin' love you, babe
Sidewalks we crossed
Пропуск в словах: 'Cause 
Пропуск подлежащего в начале предложения: Can't drive past the places we used to go to .Неправильное употребление слов в предложении: Sidewalks we crossed
Famous Friends - Chris Young , Kane Brown
My buddy Brandon holds the record
For single-season touchdown throws
And good ol' Johnny, he's the life of every party
It's like cheers, they know him everywhere he goes
I've got some famous friends
You probably never heard of
But back in Rutherford County
Our crowd is second to none
You might not know 'em here
In this big city we're in
But when I go back home
I got some famous friends
Yeah, I do
(Oh-oh)
My buddy Jason, he's the sheriff
He'll flash his lights but lеt me
My boy Randy, he's a preachеr
My girl Megan, she's been teacher of the year
I swear for five years in
I've got some famous friends
You probably never heard of
But back in Hamilton County
Our crowd is second to none
You might not know 'em
In this big city we're in
But when I go back home
I got some famous friends
Yeah, I do
I got friends in high places
On these small town roads
'Cause 'round here it's all about the people that you know
Пропуск в словах: good ol', know 'em, 'cause 'round
Hello
Hello, it's me
I was wondering if after all these years
You'd like to meet,
to go over everything
They say that time's supposed to heal ya
But I ain't done much healing 
Hello, can you hear me?
I'm in California dreaming about who we used to be
When we were younger and free
I've forgotten how it felt before the world fell at our feet 
There's such a difference between us
And a million miles
Hello from the other side
I must've called a thousand times
To tell you I'm sorry, for everything that I've done
But when I call you never seem to be home 
Hello from the outside
At least I can say that I've tried to tell you
I'm sorry, for breaking your heart
But it don't matter, it clearly doesn't tear you apart anymore 
Hello, how are you?
It's so typical of me to talk about myself
I'm sorry, I hope that you're well
Did you ever make it out of that town
But it don't matter, it clearly doesn't tear you apart anymore
Нарушение согласования подлежащего и сказуемого: it don't matter (вместо doesn’t)
Некорректное употребление времени : Did you ever make it out of that town (вместо have you ever made)
Jay-Z “Bonnie and Clyde”
__You ready B? Let's go get 'em
Look for me! Young, B
Cruisin down the Westside Highway
Doing what we like to do, our way
Eyes behind shades, this necklace __ the reason
All of my dates been blind dates
But today, I got my thoroughest girl with me
I'm mashing the gas, she's grabbing the wheel, it’s to the heart
She rides with me - the new Bobby and Whitney
Only time we don't speak is during Sex and the City
She gets Carrie fever, but soon as the show is over
She's right back to being my soldier
Cause mami's a rider, and I'm a roller
Put us together, how__ they gon' stop both us?
Whatever she lacks, I'm right over her shoulder
When I'm off track, mami is keeping me focused
So let's lock this down like it's supposed to be
The '03 Bonnie and Clyde, Hov' and B
All I need in this life of sin, is me and my girlfriend
Down to ride 'til the very end, it's me and my boyfriend
All I need in this life of sin, is me and my girlfriend
Down to ride 'til the very end, it's me and my boyfriend
The problem is, you dudes treat the one that you loving
With the same respect that you treat the one that you humping
That ain't 'bout nothing - if ever you mad about something
It won't be that; oh no it won't be that
I don't be at, places where we __ comfy at
With no be-atch; oh no you won't see that
And no, I ain't perfect - nobody walking this earth's surface is
But girlfriend, work with the kid
I keep you working that Hermes Birkin bag
Manolo Blahnik Timbs, Aviator lens
600 drops, Hercedes Benz
The only time you wear Burberry to swim
And I don't have to worry, only worry is him
She do anything necessary for him
And I do anything necessary for her
So don't let the necessary occur, yep!
If I was your girlfriend
I'll be there for you, if somebody hurts you
Even if that somebody was me
Sometimes I trip on how happy we could be
And so I put this on my life
Nobody or nothing will ever come between us
And I promise I'll give my life
My love and my trust if you was my boyfriend
Put this on my life
The air that I breathe in, all that I believe in
I promise I'll give my life
And all of my trust if you was my boyfriend
Пропуск сказуемого или его части: (Are) you ready, B?; this necklace (is) the reason; how are the going?; places where we (were). Пропуск части слова: ‘em, ‘cause, ‘til, ‘bout. Неправильное образование прошедшего времени: dates been blind. Неправильное образование степени сравнения прилагательных: throughets. Неправильное согласование членов предложения: she do. Неправильное употребление форм глагола в сослагательном наклонении в условных предложениях: if I was, if you was. Сокращения: gon’, ain’t.
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